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Ilīshibā chhih māh se ummīd se thī jab Allāh ne Jibrāīl 
farishte ko ek kuṅwārī ke pās bhejā jo Nāsarat meṅ 
rahtī thī. Nāsarat Galīl kā ek shahr hai aur kuṅwārī kā 
nām Mariyam thā. Us kī mangnī ek mard ke sāth ho 
chukī thī jo Dāūd Bādshāh kī nasl se thā aur jis 
kā nām Yūsuf thā. 



Lekin farishte ne apnī bāt jārī rakhī aur 
kahā, “Ai Mariyam, mat ḍar, kyoṅki 
tujh par Allāh kā fazl huā hai. Tū 
ummīd se ho kar ek beṭe ko janm 
degī. Tujhe us kā nām Īsā 
(Najāt Dene Wālā) rakhnā 
hai. Wuh azīm hogā aur Allāh 
T'ālā kā Farzand kahlāegā. Rab 
hamārā Ḳhudā use us ke bāp Dāūd 
ke taḳht par biṭhāegā aur wuh 
hameshā tak Isrāīl par hukūmat 
karegā. Us kī saltanat 

kabhī ḳhatm na hogī.”



Mariyam ne farishte se kahā, “Yih 
kyoṅkar ho saktā hai? Abhī to maiṅ 
kuṅwārī hūṅ.” Farishte ne jawāb 
diyā, “Rūhul-quds tujh par nāzil 
hogā, Allāh T'ālā kī qudrat kā 
sāyā tujh par chhā jāegā. 
Is lie yih bachchā 
quddūs hogā aur 
Allāh kā Farzand 
kahlāegā.” 



Un dinoṅ meṅ Mariyam Yahūdiyā ke pahāṛī 
ilāqe ke ek shahr ke lie rawānā huī. Us ne 
jaldī jaldī safr kiyā. Wahāṅ pahuṅch kar wuh 
Zakariyāh ke ghar meṅ 
dāḳhil huī aur Ilīshibā ko 
salām kiyā. Mariyam kā 
yih salām sun kar 
Ilīshibā kā bachchā us 
ke peṭ meṅ uchhal 
paṛā aur Ilīshibā ḳhud 
Rūhul-quds se bhar 
gaī. 



Us ne buland āwāz se kahā, “Tū 
tamām auratoṅ meṅ mubārak hai aur 
mubārak hai terā bachchā!” 



Īsā Masīh kī paidāish yoṅ huī: Us waqt us kī māṅ 
Mariyam kī mangnī Yūsuf 
ke sāth ho chukī thī ki wuh 
Rūhul-quds se hāmilā pāī 
gaī. Abhī un kī shādī nahīṅ 
huī thī. Us kā mangetar 
Yūsuf rāstbāz thā, 
wuh alāniyā 
Mariyam ko badnām 
nahīṅ karnā chāhtā thā. 
Is lie us ne ḳhāmoshī se 
yih rishtā toṛne 
kā irādā kar liyā. 



Wuh is bāt par abhī ġhaur-o-fikr kar hī rahā thā ki Rab 
kā farishtā ḳhāb meṅ us par zāhir huā aur farmāyā, 
“Yūsuf bin Dāūd, Mariyam se shādī karke 
use apne ghar le āne se mat ḍar, kyoṅki 
paidā hone wālā bachchā Rūhul-quds 
se hai. Us ke beṭā hogā aur us kā nām 
Īsā rakhnā, kyoṅki wuh apnī qaum ko 
us ke gunāhoṅ se rihāī degā.”



Jab Yūsuf jāg uṭhā to us ne Rab ke farishte ke farmān 
ke mutābiq Mariyam se shādī kar lī aur use apne ghar 
le gayā. Lekin jab tak us ke beṭā paidā na 
huā wuh Mariyam se hambistar 
na huā. Aur Yūsuf ne bachche 
kā nām Īsā rakhā.



Un aiyām meṅ Rom ke shahanshāh Augustus ne 
farmān jārī kiyā ki pūrī saltanat kī mardumshumārī kī 
jāe. Har kisī ko apne watanī 
shahr meṅ jānā paṛā 
tāki wahāṅ 
rajisṭar meṅ 

apnā nām darj karwāe.



Chunāṅche Yūsuf Galīl ke shahr Nāsarat se rawānā ho 
kar Yahūdiyā ke shahr Bait-laham pahuṅchā. Wajah 
yih thī ki wuh Dāūd 
Bādshāh ke gharāne aur 
nasl sethā, aur 
Bait-laham 

Dāūd kā shahr thā.



Chunāṅche wuh apne nām ko rajisṭar meṅ darj 
karwāne ke lie wahāṅ gayā. Us kī mangetar Mariyam 
bhī sāth thī. Us waqt wuh 
ummīd se thī. 



Jab wuh wahāṅ ṭhahre 
hue the to bachche ko 
janm dene kā waqt ā 
pahuṅchā. 



Beṭā paidā huā. Yih Mariyam kā pahlā bachchā thā. Us 
ne use kapṛoṅ meṅ lapeṭ kar ek charnī meṅ liṭā diyā, 
kyoṅki unheṅ sarāy meṅ rahne 
kī jagah nahīṅ milī thī.



Us rāt kuchh charwāhe qarīb ke khule maidān meṅ 
apne rewaṛoṅ kī pahrādārī kar rahe the. Achānak Rab 
kā ek farishtā un par zāhir huā, aur 
  un ke irdgird Rab kā jalāl 
                          chamkā. 
                                          Yih dekh 
                                            kar wuh 
                                          saḳht ḍar gae. 



Lekin farishte ne un se kahā, “Ḍaro mat! Dekho maiṅ 
tum ko baṛī ḳhushī kī ḳhabar detā hūṅ jo tamām logoṅ 
ke lie hogī. Āj hī Dāūd ke shahr meṅ 
  tumhāre lie Najātdahindā 
                        paidā huā 
                                         hai yānī 
                          Masīh 
                                          Ḳhudāwand.” 



“Aur tum use is nishān se pahchān loge, tum ek 
shīrḳhār bachche ko kapṛoṅ meṅ lipṭā huā pāoge. 
Wuh charnī meṅ paṛā huā hogā.”



Achānak āsmānī lashkaroṅ ke beshumār farishte us 
farishte ke sāth zāhir hue jo 
Allāh kī hamd-o-sanā karke kah rahe 
                                  the, . . . 



“Āsmān kī bulandiyoṅ par Allāh kī 
izzat-o-jalāl, zamīn par un logoṅ kī 
salāmatī jo use manzūr haiṅ.”



Farishte unheṅ chhoṛ kar āsmān par 
wāpas chale gae to charwāhe āpas meṅ 
kahne lage, “Āo, ham Bait-laham jā kar 
yih bāt dekheṅ jo huī hai aur jo Rab ne 
                     ham par zāhir kī hai.”



Wuh bhāg kar Bait-laham pahuṅche. Wahāṅ unheṅ 
Mariyam aur Yūsuf mile aur sāth hī chhoṭā bachchā jo 
charnī meṅ paṛā huā thā. Yih dekh kar unhoṅ ne sab
             kuchh bayān kiyā jo unheṅ is bachche ke bāre 
                                           meṅ batāyā gayā thā. 



Īsā Herodes Bādshāh ke zamāne 
meṅ sūbā Yahūdiyā ke shahr 
Bait-laham meṅ paidā huā. Un 
dinoṅ meṅ kuchh majūsī ālim 
mashriq se ā kar 
Yarūshalam 

pahuṅch gae. Unhoṅ ne pūchhā, 
“Yahūdiyoṅ kā wuh bādshāh 
kahāṅ hai jo hāl hī meṅ paidā 
huā hai? Kyoṅki ham ne mashriq 
meṅ us kā sitārā dekhā hai aur 
ham use sijdā karne āe haiṅ.”



Is par Herodes ne ḳhufiyā 
taur par majūsī ālimoṅ ko 
bulā kar tafsīl se pūchhā ki 
wuh sitārā kis waqt dikhāī 
diyā thā. Phir us ne unheṅ 
batāyā, “Bait-laham jāeṅ 
aur tafsīl se bachche kā 
patā lagāeṅ. Jab āp use pā 
leṅ to mujhe ittalā deṅ tāki 
maiṅ bhī jā kar use 
sijdā karūṅ.”



Bādshāh ke in alfāz ke bād wuh chale gae. Aur dekho jo 
sitārā unhoṅ ne mashriq meṅ dekhā thā wuh un ke āge
       āge chaltā gayā aur chalte chalte us 
              maqām ke ūpar ṭhahar gayā 
                      jahāṅ bachchā thā. Wuh ghar 
                      meṅ dāḳhil hue aur bachche ko 
                                    māṅ ke sāth dekh kar 
                                      unhoṅ ne aundhe 
                                       muṅh gir kar use 
                                          sijdā kiyā.



Phir apne ḍibbe khol kar use sone, lubān aur mur ke 
tohfe pesh kie. Jab rawānagī kā waqt āyā to wuh  
              Yarūshalam se ho kar na gae balki ek 
                      aur rāste se apne mulk chale 
                      gae. Kyoṅki unheṅ ḳhāb meṅ 
                      āgāh kiyā gayā thā ki Herodes 
                                    ke pās wāpas na jāo.



Un ke chale jāne ke bād Rab 
kā farishtā ḳhāb meṅ Yūsuf 
par zāhir huā aur kahā, “Uṭh, 
bachche ko us kī māṅ samet 
le kar Misr ko hijrat kar jā. 
Jab tak maiṅ tujhe ittalā
na dūṅ wahīṅ ṭhahrā rah, 
kyoṅki Herodes bachche 
ko talāsh karegā tāki 
use qatl kare.”



Yūsuf uṭhā aur usī rāt 
bachche ko us kī māṅ samet 
le kar Misr ke lie rawānā huā. 
Wahāṅ wuh Herodes ke 
intaqāl tak rahā. Yoṅ wuh bāt 
pūrī huī jo Rab ne nabī kī 
mārifat farmāī thī, “Maiṅ 
ne apne farzand ko 
Misr se bulāyā.”



Jab Herodes ko mālūm huā ki 
majūsī ālimoṅ ne mujhe fareb 
diyā hai to use baṛā taish āyā. 



Us ne apne faujiyoṅ ko 
Bait-laham bhej kar unheṅ hukm 
diyā ki Bait-laham aur irdgird 
ke ilāqe ke un tamām laṛkoṅ ko 
qatl kareṅ jin kī umr do sāl tak 
ho. Kyoṅki us ne majūsiyoṅ se 
bachche kī umr ke bāre meṅ yih 
                  mālūm 
                     kar 
                     liyā 
                     thā.



Jab Herodes intaqāl kar 
gayā to Rab kā farishtā 
ḳhāb meṅ Yūsuf par zāhir 
huā jo abhī Misr hī meṅ thā. 
Farishte ne use batāyā,
      “Uṭh, bachche ko us kī
       māṅ samet le kar 
       Mulk-e-Isrāīl wāpas 
       chalā jā, kyoṅki jo 
                        bachche ko

  jān se mārne ke darpai 
the wuh mar gae haiṅ.” 



Lekin jab us ne sunā ki 
Arḳhilāus apne bāp 
Herodes kī jagah 
Yahūdiyā meṅ 
taḳhtnashīn ho 
gayā 

hai to wuh wahāṅ jāne 
se ḍar gayā. Phir ḳhāb meṅ hidāyat 
pā kar wuh Galīl ke ilāqe ke lie rawānā 
huā. 



Wahāṅ wuh ek shahr 
meṅ jā basā jis kā 
nām Nāsarat thā. Yoṅ 
nabiyoṅ kī bāt pūrī huī 
ki ‘Wuh Nāsarī 
kahlāegā.’



Kyoṅki Allāh ne duniyā se itnī 
muhabbat rakhī ki us ne apne iklaute 
Farzand ko baḳhsh diyā, tāki jo bhī us 

par īmān lāe halāk na ho balki 
abadī zindagī pāe. 



Romiyoṅ 3:23 sab ne gunāh kiyā, sab Allāh ke us jalāl se 
mahrūm haiṅ jis kā wuh taqāzā kartā hai, 

Romiyoṅ 6:23 Kyoṅki gunāh kā ajr maut hai jabki Allāh 
hamāre Ḳhudāwand Masīh Īsā ke wasīle se hameṅ abadī 

zindagī kī muft nemat atā kartā hai.

Ibrāniyoṅ 9:27 Ek bār marnā aur Allāh kī adālat meṅ hāzir 
honā har insān ke lie muqarrar hai. 

Ifisiyoṅ 2:8,9 Kyoṅki yih us kā fazl hī hai ki āp ko īmān lāne 
par najāt milī hai. Yih āp kī taraf se nahīṅ hai balki Allāh kī 
baḳhshish hai. Aur yih najāt hameṅ apne kisī kām ke natīje 
meṅ nahīṅ milī, is lie koī apne āp par faḳhr nahīṅ kar saktā.



Romiyoṅ 10:9,10 Yānī yih ki agar tū apne muṅh se iqrār 
kare ki Īsā Ḳhudāwand hai aur dil se īmān lāe ki Allāh ne 
use murdoṅ meṅ se zindā kar diyā to tujhe najāt milegī.

Kyoṅki jab ham dil se īmān lāte haiṅ to Allāh hameṅ 
rāstbāz qarār detā hai, aur jab ham apne muṅh se iqrār 

karte haiṅ to hameṅ najāt miltī hai.  

Yūhannā 3:16,17 Kyoṅki Allāh ne duniyā se itnī muhabbat 
rakhī ki us ne apne iklaute Farzand ko baḳhsh diyā, tāki jo 
bhī us par īmān lāe halāk na ho balki abadī zindagī pāe. 
Kyoṅki Allāh ne apne Farzand ko is lie duniyā meṅ nahīṅ 
bhejā ki wuh duniyā ko mujrim ṭhahrāe balki is lie ki wuh 

use najāt de.



1 Yūhannā 5:11-13 Aur gawāhī yih hai, Allāh ne hameṅ 
abadī zindagī atā kī hai, aur yih zindagī us ke Farzand meṅ 
hai. Jis ke pās Farzand hai us ke pās zindagī hai, aur jis ke 
pās Allāh kā Farzand nahīṅ hai us ke pās zindagī bhī nahīṅ 

hai. Maiṅ āp ko jo Allāh ke Farzand ke nām par īmān 
rakhte haiṅ is lie likh rahā hūṅ ki āp jān leṅ ki āp ko abadī 

zindagī hāsil hai. 
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